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W el c o me  

We, the people of God called to be the Catholic Community of St. Cecilia, are a diverse and 

multi-cultural community of believers, joined together by a common bond of love for our Lord  

Jesus Christ while preserving the uniqueness and traditions of our ethnicity.  With a united spirit, 

we strive to serve our Lord, His Church, and our community through prayer, worship, ministry 

and evangelization, and to share our faith and our talents in service to one another.   

 
The People of God called to be the Catholic Community of  

 

 

HOLY MASS SCHEDULE  

Saturday Evening Mass of Anticipation: 5:00 PM English 

Sunday Mass     

9:00 AM Português |10:30 AM English | 12:00 PM Español  

Monday—Friday  Daily Mass: 7:00 AM  English | Chapel & 12:00 PM English | Church 

Tuesday: 7:00 PM Español | Church 

Wednesday: 7:30 PM Português | Chapel 

Sacrament of Reconciliation 

Saturday: 4:00 PM—5:00 PM 

October 29, 2023 - 30th Sunday in Ordinary Time 
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Sacrament of Baptism, Bautismo, Batismo 

1
o
 sabado da mes as 11:00 AM             Português 

2do Sabado del mes a la  11:00 AM Español 

3rd Saturday of the month at 11:00 AM English 

Call / LLamar / Ligue para o:  Fr. Juan Carlos Velasquez (201) 991-1116 

Sacrament of Matrimony, Matrimonio, Matrimônio 

Congratulations to all engaged couples!!!  Please contact a parish priest one 
year before the desired date for the marriage to ensure proper preparation for 
the Sacrament.  

Felicitaciones a todos los novios!!! Comuníquese con un párroco un año    

antes de la fecha deseada para el matrimonio para garantizar la preparación 

adecuada  para el Sacramento. 

Parabéns a todos os noivos!!! Por favor contacte um  pároco um ano antes da 

data desejada para o casamento para garantir uma preparação adequada 

para o Sacramento. 

Sacrament of Anointing of the Sick                                                
Unción de los enfermos,  Unção dos Enfermos 

For Anointing of the Sick: Anytime upon request in the home of the sick. If the 
infirm person is in hospital, please ask the nurse to contact the Hospital   
Chaplain first. 

Para la Unción de los Enfermos, comuníquese con la oficina. Si la persona 
enferma está en el hospital, pídale a la enfermera que se comunique primero 
con el Capellán del Hospital. 

Para a Unção dos Enfermos, entre em contato com o escritório. Se o enfermo 
estiver no hospital, peça à enfermeira que entre em contato primeiro com o 
Capelão do Hospital. 

RCIA (RICA) 

Interested in becoming a Catholic? The Rite of Christian Initiation of Adults 
(RCIA) and children of catechetical age is a formational process of conversion 
and living faith within the community.  Contact the Parish Center office for 
more information. 

¿Interesado en convertirse en católico? El Rito de Iniciación Cristiana de 
Adultos (RICA) y niños en edad catequética es un proceso formativo de    
conversión y fe viva dentro de la comunidad. Comuníquese con la oficina del 
Centro Parroquial para obtener más información. 

Interessado em se tornar católico? O Rito de Iniciação Cristã de Adultos 
(RCIA) e crianças em idade catequética é um processo formativo de         
conversão e vivência da fé na comunidade. Contacte o escritório do Centro 
Paroquial para mais informações. 

Our Parish Family                 
Nuestra Familia Parroquial, Nossa Família Paroquial 

New parishioners may register online or at the Parish Center. Please help us 
keep our records up to date. Current members should notify the office of any 
changes in their status such as births, deaths, marriages, change of address, 
etc.  

Los nuevos feligreses pueden registrarse en línea o en el Centro Parroquial. 
Por favor ayúdenos a mantener nuestros registros actualizados. Los       
miembros actuales deben notificar a la oficina cualquier cambio en su estado, 
como nacimientos, defunciones, matrimonios, cambios de dirección, etc. 

Os novos paroquianos podem inscrever-se online ou no Centro Paroquial. 
Por favor, ajude-nos a manter nossos registros atualizados. Os membros  
actuais devem notificar o escritório de quaisquer alterações no seu estatuto, 
tais como nascimentos, mortes, casamentos, mudança de endereço, etc. 

 

Rev. Cesar Quiñones 

Administrator 

Rev. Juan Carlos Velasquez-
Ducayin 

Parochial Vicar 

Rev.  Richard J. Mroz 

In Residence 

Deacon Justo E. Aliaga  

 Deacon Arcadio A. Cordova 

  

Ms. Victoria Hernandez 

Music Director 

hernandezpiano@gmail.com 

Mr. Leonidas Aliaga 

Pastoral Associate 

laliaga@stceciliakearny.org 

Ms. Donna Calcado 

Administrative Assistant 

Mrs. Patty Martinez 

Office Manager Assistant  

Ms. Silvia Sanchez 

Office Assistant 

Angela Sierra 

Maintenance 
 

Mr. Joseph Reese and  

Mr. Albertino Amaro 

Parish Trustees 

Pastoral Team 

PARISH CENTER CONTACT 

119 Chestnut St. 

Kearny, NJ 07032 

201-991-1116  

Fax: 201-998-4437 

Email:  

stcecilia@stceciliakearny.org 

Bulletin Submission: 

bulletin@stceciliakearny.org 

Website:   

www.stceciliakearny.org 

Facebook:  
www.facebook.com/stceciliakearny 

OFFICE HOURS 

Monday—Thursday:   

9:00 AM—5:00 PM 

(Closed for lunch 12 PM-1 PM) 

Friday:   

9:00 AM—12:00 PM 

Saturday closed 

Sunday:  

9:30 AM—1:30 PM 

http://www.facebook.com/stceciliakearny
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Memorials for the week of October 29, 2023 

 Sanctuary candle in the Church: 

Mark McHale  

Req. by Alice Skromyda 

 Sanctuary candle in the Chapel: 

People of the Parish 

Altar Bread and Altar Wine: 

People of the Parish 
 

Candles are available for $10, Altar Bread & Altar Wine for $20. 

Hilda Ajila, Marco Almeida, Margie 
Augusto, Vicente Avila Nuñez, 
Fausto Aybar, Luis Aymar,      
Brianna Balugas, Naomy Bernal-
es,   Romulo Bernales,   Fabricio   
Blancas, Joan Gresw Bobowski, 
Addie Boyd, Adrienne F. Brown, 
Ramon Caicedo,  Mariela Cano 

Escobar, Cecilia  Cappiello,   Fanny  Carmona, Barbara Carter, 
John Carter,  Monica Colon, Adolfo E. Coria, Aquila Cruz Ricra, 
Lila Czaplicki, Gary Davila,  Edward De Simon,  Janette Faulk,   
Victor Ferdinandi, Florence Frederick, Yancey Garcia, Michelina 
& Rosamaria  Giuliano, Adolfo Gonzalez Sr., Emiliano Gonzalez, 
Raquel Gonzalez,  Lucilia George, Sahara Goyenechea, Morgan 
Greco, Jason T. Gude, Stanley Guziejewski Jr, Jay Harris, Edna 
Hasselwander, Juana Herrera, Charlie Ide, Roberto Jude, Kevin 
Kane, Luz  LaBoy, Edna Leverock,  Magdalene Lewandowski, 
Frank Lopez, Cremilda Louvado, Helen  Macchia, Josh Maher,  
Erick Marrquin, Anthony Pelle, Jr., Rosemary  Martens, Roberto    
Matos, Ana  Maria   Maldonado, Maria Mauricio, Dan and Dot 
McCann, Laura Jo McCann, Brendan McDade, John  McDonald, 
Molly  McGovern, Linda  McKenna, Julia Mendez, Emily  Merrill, 
Nestor Merino, Aderito Miguel, Sherri Moorman,  Natalie  Morris, 
Kimberly C. Mossey, Kevin  Murphy,  Eleanor  Narozny, Leon 
Narucki,  Gabriel  Navia,  Olga Ojeda, William Orr, Antonia   
Ortega, Richard Miguel Ortiz,  Andrea Ozovck, Estrabonia    
Perez,  Bonnie Primavera, Reina Isabel Quintanilla,  Isabel  
Ramilo,  Maria Ressurreição,  Rose Rivelini, Olivia Roach,    
Esperanza  Rodriguez, Maria  Rodriguez, Miguel Rodriguez, 
Jose Manuel Rodriguez, Jose R. Rodriguez, Piedad Rodriguez, 
Ernesto Rosabal, Elsy Ruiz,  Eduardo   Sanabria, Israel Santos, 
Maria Fatime Santos, Sarah Saraiva,  Matilde Serrano,  Pablo 
Sierra, Francisco Silva,  Nick Trumpikas,  Mariko Valente,  Lisa  
Marie Van Egmond,  Madeline Verdinho, Heather Wharton, 
Cathy Wintjen, Gayle Wright, Victor Wysocki.                     

Please review the list and notify the office if anyone 
should be removed. Our sick list will be posted in the 
Church vestibule. Please pray for our sick and    
homebound. 

SATURDAY OCTOBER 28 

5:00 PM  † James Campbell (Anniversary) 

SUNDAY OCTOBER 29 

9:00 AM (P)   † Luisa Da Conceicao Pires de Morais  

10:30 AM    In Thanksgiving to St. Joseph 

12:00 PM (S)    † Carlos Enrique Ruiz (5th Anniversary) 

MONDAY OCTOBER 30 

7:00 AM  People of the Parish 

12:00 PM People of the Parish 

TUESDAY  OCTOBER 31 

7:00 AM  People of the Parish 

12:00 PM People of the Parish 

7:30 PM (S) People of the Parish 

WEDNESDAY NOVEMBER 1—ALL SAINTS DAY 

  Holy Day of Obligation 

7:00 AM  † Aida Feijoo  

12:00 PM † Zoila Casademunt 

7:30 PM (P & S) People of the Parish 

THURSDAY  NOVEMBER 2—ALL SOULS’ DAY 

7:00 AM    All Souls 

12:00 PM All Souls 

7:30 PM (P & S) All Souls  

FRIDAY  NOVEMBER 3 

7:00 AM     Souls in Purgatory 

12:00 PM Souls in Purgatory 
 

31ST SUNDAY IN ORDINARY TIME 

SATURDAY NOVEMBER 4 

5:00 PM  † Daniel Patrick McCann III 

SUNDAY NOVEMBER 5 

9:00 AM (P)   People of the Parish 

10:30 AM    † Daniel Patrick McCann III 

12:00 PM (S)    † Bertilia Escudero 8th Anniversary 

 

(P) Portuguese - (S) Spanish  

Remember in your prayers those 
who have died: 

May they rest in God’s eternal embrace. 

Collections/Colectas/Administração 

The collection amounts for 10/22/23 will appear in            
the next bulletin. 

Thank you for your continued support and                
generosity. 

MASS INTENTIONS 

All Saints Day and All Soul’s Day 

All Saints Day is a holy day of obligation. Mass will be   

celebrated as follows: 

Tuesday: Vigil Mass at 7:30 PM (Spanish) 

Wednesday:   7:00 AM & 12 PM (English) &                  

  7:30 PM (Portuguese) 

Our Lady of Sorrows Church, 136 Davis Avenue, 

Kearny, NJ, will celebrate Mass in English at 7:30 AM, 

12 PM & 7:00 PM. 

Mass for All Souls will be celebrated on Thursday,       

November 2
nd

 at 7:00 AM & 12 PM (English), 7:30 PM 

(Portuguese & Spanish). 
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Classes will be held in person every   Sunday from 9 AM – 

10:20 AM in the School Building. Students must attend 

Sunday Mass. 

All Saints Day is a Holy Day of Obligation. Students are 

required to attend Mass on November 1
st
. 

Religious Education 
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PARISH NEWS 

2024 Mass Intentions Book  

The 2024 Book of Mass intentions is open. A total of 

twelve (12) Mass intentions (5 Sunday Masses and 7 

weekday Masses per Parish Family) will be offered.   

 The Mass Stipend for each Mass is $10.00. Checks 

can be made payable to St. Cecilia Church. 

 Mass intentions will not be taken over the phone. 

Sunday 
10/29                                                                                                                        

10:30 AM-  
12 PM 

Spanish Bible Study Church  

Basement 

 10:30 AM-  
12 PM 

Spanish RCIA School 

Tuesday 
10/31 

7:30 PM-      
9 PM 

Spanish Prayer 
Group 

Church  
Basement 

Wednesday 
11/1 

7:30 PM-         
9 PM 

English RCIA Parish Center          
Basement 

Friday  11/3 6:30 PM- 
7:30 PM 

Adoration to the 
Blessed  Sacrament/  
Spanish 

Church 

 7:30 PM- 
9:30 PM 

English Bonds of 
Marian Love  Prayer 
Group 

Rectory             
Basement 

 7:30 PM- 
9:30 PM 

Spanish Bonds of 
Marian Love  Prayer 
Group 

Church              
Basement 

Saturday 
11/4 

9 AM Martha’s  Cleaning Church 

 11:30 AM- 

12:45 PM 
Grupo Maria         
Inmaculada            
Concepción,  Rosario 
y Reflexión 

Chapel 

 1 PM-  
2:30 PM 

Grupo de La Divina         
Misericordia 

Convent 
Basement 

 

Events—What ’s  on the Church Ca lendar          

Fr. Cesar Quinones’                                                           
Pilgrimage to Our Lady of Guadalupe                               

and the Mexican Culture 

PEREGRINACIÓN A LA VIRGEN DE  GUADALUPE Y LA 
CULTURA MEXICANA 

April 29, 2024—May 4, 2024 

6 Days/5Nights—-6 Dias/05 Noches 

Mexico City/Ciudad de México—Cholula—Puebla—
Coyacán—Xochimilco 

Includes airline tickets, accommodations, transportation, 

travel assistance, hotels  taxes, breakfast y buffet meals, 

and tips. Contact the Parish Center office (201) 991-1116 

for more information. 

Incluye tickets aereos, alojamientos, traslados,      

asistencia en viaje, impuestos hoteleros, desayunos y 

comidas bufet,   propinas.  Para más información   

favor de llamar el Centro Parroquial  (201) 991-1116. 

$2450 Double occupancy/ 

Habitación doble $3113 Single 

Enroll online to guarantee your spot  

immediately. You can manage your trip, 

your documents, make payment from a 

computer or mobile device. 

Inscríbete para garantizar tu lugar de 

inmediato. Podrás gestionar tu viaje, 

tus documentos, realizar el pago 

desde una computadora o móvil. 

Daylight saving time 

ends November 5th.  

Turn your clocks back     

1 hour on Saturday night 

before bedtime!!! 

Retreats at St. Walburga Monastery 
The Spirituality Center at St. Walburga Monastery in     
Elizabeth, NJ, offers affordable weekend, Saturday, virtual 
and "mini" retreats. To learn more about upcoming       
programs, visit www.bensisnj.org or email                     
center@bensisnj.org. 

The Knights of Columbus # 6928 and St. Cecilia 

Religious Education Thanksgiving Food Drive  

 

The Knights of Columbus #6928 

and St. Cecilia Faith Formation 

are sponsoring a Thanksgiving 

Food Drive.  Please donate non-

perishable items or make a nice    

basket for those in need.         

Donations will be accepted   

beginning Sunday, November 12th and Sunday,               

November 19th, from 9AM - 10AM in the school building.  

The Knights will pick up the items donated on Monday,       

November 20th. Thank you for your support!! 

Please contact the Parish Office at (201) 991-1116 for 

more information. 

http://www.bensisnj.org
mailto:center@bensisnj.org.
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Lazos de Amor Mariano 

Grupo de Oración se reune todos los Viernes en el     

sótano de la Iglesia a las 7:30 PM.  Todos son            

bienvenidos. 

#630 

Todos los estudiantes deben asistir a la Santa Misa los          

domingos. El programa de Educación Religiosa necesita              

voluntarios para ayudar como: Catequista, Asistente de 

Catequista ó Guardias. 

El Día de Todos los Santos es un día santo de            

obligación. Los estudiantes deben asistir a Misa el 1 de 

noviembre. 

Educación Religiosa 

NOTICIAS PARROQUIALES  /  NOTÍCIAS DA PARÓQUIA 

Adoración al Santísimo 

Únase a nosotros para la Adoración del Santísimo     

Sacramento los viernes de 6:30 PM—7:30 PM en la   

Iglesia. 

Cambio de horario       

atrasar una hora            

Domingo,                     

5 de noviembre, 2023. 

Mil Ave Marias 

Primer sábado de cada mes, 4 de noviembre, 2023, a las        

8:30 AM en la capilla del Centro Parroquial. Todos son                 

bienvenidos!!! 

30º DOMINGO DO TEMPO COMUM  

A liturgia do 30º domingo 
Comum diz-nos, de    forma 
clara e inquestionável, que 
o amor está no centro da   
experiência cristã. O que 
Deus pede – ou antes, o 
que Deus exige – a cada 
crente é que deixe o seu          
coração ser submergido 
pelo amor. O Evangelho  

diz-nos, de forma clara e inquestionável, que toda a     
revelação de Deus se resume no amor – amor a Deus e 
amor aos irmãos. Os dois mandamentos não podem    
separar-se: “amar a Deus” é cumprir a sua vontade e  
estabelecer com os irmãos relações de amor, de         
solidariedade, de partilha, de serviço, até ao dom     total 
da vida. Tudo o resto é explicação,                                
desenvolvimento, aplicação à vida prática dessas        
duas coordenadas fundamentais da vida cristã. 
A primeira leitura garante-nos que Deus não aceita a    
perpetuação de situações intoleráveis de injustiça, de  
arbitrariedade, de opressão, de desrespeito pelos direitos 
e pela dignidade dos mais pobres e dos mais débeis. A 
título de exemplo, a leitura fala da situação dos             
estrangeiros, dos órfãos, das viúvas e dos pobres vítimas 
da especulação dos usurários: qualquer injustiça ou     
arbitrariedade praticada contra um irmão mais pobre ou 
mais débil é um crime grave contra Deus, que nos afasta 
da comunhão com Deus e nos coloca fora da órbita da 
Aliança. 
A segunda leitura apresenta-nos o exemplo de uma     
comunidade cristã (da cidade grega de Tessalónica) que, 
apesar da hostilidade e da perseguição, aprendeu a 
percorrer, com Cristo e com Paulo, o caminho do amor e 
do dom da vida; e esse percurso – cumprido na alegria e 
na dor – tornou-se semente de fé e de amor, que deu   
frutos em outras comunidades cristãs do mundo grego. 
Dessa experiência comum, nasceu uma imensa família 
de irmãos, unida à volta do Evangelho e espalhada por 
todo o mundo grego.  

PARA A SEMANA QUE SE SEGUE… 
Comprometer-se com uma pessoa particular… Quem é 
este “próximo” que tenho dificuldade em amar? O     
Evangelho deste domingo compromete-nos com uma 
pessoa particular: através de uma palavra, de um gesto, 
de um caminho, de uma visita que traduzirá o amor que 
temos para com ele.  

Portal dos Dehonianos 

O horário de verão termina. Não 

se esqueça de atrasar o relógio 

em uma hora. 

Día de Todos Los Santos y Día de los            

Difuntos 

El Día de Todos los Santos es un día santo de           

obligación. La misa se celebrará de la siguiente manera: 

Martes: Misa de Vigilia a las 7:30 PM (español) 

Miércoles: 7:00 AM y 12 PM (inglés) y 7:30 PM 

(portugués) 

La Iglesia, Our Lady of Sorrows, 136 Davis  Avenue, 

Kearny, NJ, celebrará misa en inglés a las 7:30 AM, 

12 PM y 7:00 PM 

La Misa de  los Difuntos se celebrará el jueves 2 de 

noviembre a las 7:00 AM y 12 PM  (inglés), 7:30 PM 

(portugués y español). 


